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journaliste, diplomate, ami de la France. – EDEL Philippe : Louis Jung (1917-2015), Européen 

visionnaire, homme d’action et ami de la Lituanie. – DASZKIEWICZ Piotr, EDEL Philippe : Le 

Parergon de L.H. Bojanus, un précieux opuscule scientifique édité à Vilnius. – KAČKUTĖ Eglė : 

Poésie par Vytautas Stankus. – STANKUS Vytautas : "visions", "jardins suspendus - que l’eau disait". 

N°18 (2019) – GRUZDIENĖ Danutė : Un regard sur M.K. Čiurlionis et le conte des rois. – 

PETRAITYTÉ-BRIEDIENÉ Asta : Le Service diplomatique lituanien entre 1940 et 1991, l'espoir 

chevillé au corps. – EDEL Philippe : Robert Redslob (1882-1962) et la « spiritualité jeune, 

enthousiaste et profondément saine » des Baltes. – SAKALAUSKAITÉ-JUODEIKIENÉ Eglė 

JATUZIS Dalius KAUBRYS Saulius : Plica polonica, de la peste nationale à la mort de la maladie au 

XIXe siècle à Vilnius. – DASZKIEWICZ Piotr : Les lettres de Saint-Pétersbourg de L.H. Bojanus. – 

KAČKUTĖ-HAGAN Eglė : Giedrė Kazlauskaitė, poétesse et poèmes. – KAZLAUSKAITÉ Giedrė : 

Bibliotekos laiptai (L'escalier de la bibliothèque), Pokalbis su Vilniaus Gaonu (Conversation avec la 

Gaon de Vilnius). 

N°19 (2020) – SEBILLE Robin : Juozas Lukša-Daumantas, une figure de la résistance antisoviétique à 

travers les lettres à sa bien-aimée. – VITUREAU Marielle : Youza, une saga à succès. – WEBER 

René : Un artiste alsacien en Lituanie en 1991. – VILVENS Pierre : Vilnius vue à travers l'œuvre de 

Georges Simenon. – EDEL Philippe : Karl Trübner (1846-1907), éditeur à Strasbourg d’ouvrages de 
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linguistique lituanienne. – LEVET Jean-Pierre : La connaissance de la phonétique historique du 

lituanien chez F. Bopp (1830) et A. Meillet (1922). – DASZKIEWICZ Piotr, EDEL Philippe : A.F. 

Adamowicz, F. Jurewicz, C. Muyschel, élèves et successeurs de L.H. Bojanus à l’Université de 

Vilnius. – LEFEBVRE Jean-Claude : Introduction et traduction aux contes lituaniens : Le nigaud – Le 

bateau d’or.  

N°20 (2021) – ALEKNAVIČIENĖ Ona : Les Lituaniens vus par Emmanuel Kant. – KANT 

Emmanuel : Préface à un ami. – GUESLIN Julien : Les otages français de représailles en Lituanie 

(1918). – GALLI Giovanni : Le roman des Mémoires de Joseph Frank. – DASZKIEWICZ Piotr : 

Guillotine, testicule et nain sauvage : les étonnements du chirurgien Larrey lors de sa visite au cabinet 

anatomique de Vilnius. – EDEL Philippe : La Pietà de Strasbourg d’Antanas Mončys. – BALYS 

Jonas, EDEL Philippe : Dainos, vieux chants populaires lituaniens. – LEFEBVRE Jean-Claude : 

traduction des daïnos. 

N°21 (2022) – HAMON Thierry : L’application du Code civil français en Lituanie au XIXe siècle, 

dans les territoires à l’ouest du Niémen. – BAKUTYTĖ Ingrida : Lokis, la nouvelle de Prosper 

Mérimée et son accueil en Lituanie par ses traductions. – HAYNIN Éric de : Guillaume d’Urach, le 

prince qui aurait bien voulu être grand-duc d’Alsace-Lorraine, puis roi de Lituanie. – DASZKIEWICZ 

Piotr : Herbiers et collections botaniques, les récentes recherches sur l’œuvre du naturaliste lituanien 

Stanisław Batys Górski. – EDEL Philippe : Maironis - Wöhrle, l’improbable rencontre. Suivi du 

poème Vilnius prieš aušrą / Vilnius avant l’aube de Maironis et ses traductions en allemand par Oskar 

Wöhrle et en français par Jean-Claude Lefebvre et Liudmila Edel-Matuolis. – RANNIT Aleksis : 

Viktoras Petravičius, les daïnos et l’âme de la Lituanie. Suivi de deux daïnos de Liudvinivas et 

Vilkaviškis sélectionnés par Gražina Krivickienė et traduits par Jean-Claude Lefebvre et Liudmila 

Edel-Matuolis. 

N°22 (2024) – URBONIENĖ Skaidrė : L’art des croix lituaniennes, du symbole de la foi au symbole 

de l’identité nationale. – DIDIER Christophe : Les derniers mots d’Immanuel Kant. Un don de 

Königsberg à la Bibliothèque nationale et universitaire de Strasbourg. – EDEL Philippe : Louis Henri 

Bojanus, collectionneur de Bellotto à Vilnius. – BUKAITĖ Vilma : L’administration du Territoire de 

Memel confiée à la France en 1919 : la position lituanienne à la Conférence de Paris (Versailles). – 

ŽUKIENĖ Rasa : Kasiulis, Gailius, Mikšys, Mončys : quatre artistes lituaniens inspirés par la France 

et Paris. 

N°23 (2025) – BISCHOFF Georges : Tourisme septentrional ou mission politique ? Le voyage 

d’Augustin de Morimont en Scandinavie et en Baltique (1592). – MILIŪNAITĖ Rita : Qu'ont apporté 

à la langue lituanienne les 35 années d'indépendance de la Lituanie ? – PURLYTĖ Gabija : 

L’évolution des milieux artistiques en Lituanie sous occupation soviétique et leurs perceptions et 

réinterprétations depuis 1990. – HECHT Uwe : Des protestants en Lituanie ? – DASZKIEWICZ Piotr, 

EDEL Philippe : Des espèces animales portant le nom de Louis Henri Bojanus. – DE PENANROS 

Hélène : Une expérience de traduction collective : L’attente (Laukiantieji) de Antanas Ramonas.  
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